eMatins powered by AGES

The Service of Matins

Palm Sunday

Katavasias of Palm Sunday

Texts in Greek and English



Sources

SD Copyright © 2014 by Fr. Seraphim Dedes

GOA © Greek Orthodox Archdiocese of America

HC Liturgical Texts courtesy and copyright of Holy Cross Press, Brookline, MA
JMB Copyright © 2015 by John Michael Boyer

EL Copyright Archimandrite Ephrem ©

NKJV Scripture taken from the New King James Version™. Copyright © 1982 by Thomas Nelson, Inc. Used by
permission. All rights reserved.

OCA Copyright © 1996-2015. All rights reserved.
JR Copyright © 2014 by Fr. Juvenaly Repass

RSV Revised Standard Version of the Bible, copyright © 1946, 1952, and 1971 National Council of the Churches of
Christ in the United States of America. Used by permission. All rights reserved.

SAAS Scripture taken from the St. Athanasius Academy Septuagint™. Copyright © 2008 by St. Athanasius
Academy of Orthodox Theology. Used by permission. All rights reserved.

Disclaimer

The translation, rubrics, Greek and English texts are for the purposes of worship only and is subject to change
without notice and should not be construed as a commitment by the authors, translators, developers, and
personnel associated with its publication. Every effort has been made to make this booklet as complete and as
accurate as possible, but no warranty of fitness is implied.

Published in the United States of America: May God bless our country.

All rights reserved. This booklet and the materials contained within it remain the property of Fr. Seraphim Dedes
(aka Alex G. Dedes) and all contributing translators. It is published solely for the purpose of providing a source
of worship materials to the parishes of the Orthodox Church and may be copied and otherwise reproduced as
needed by the parish toward this end; however, it may not be reprinted, reproduced, transmitted, stored in a
retrieval system, or translated into any language in any form by any means — electronic, mechanical, recording,
or otherwise — for the purpose of sale without the express written permission of Fr. Seraphim Dedes.

AGES DCS Website
www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs

Copyright © 2014 by Fr. Seraphim Dedes

Fr. Seraphim Dedes

7900 Greenside Ct.

Charlotte, NC 28277

Phone: 704-719-3074

Email: seraphimdedes@gmail.com

This document was produced using the AGES Liturgical Workbench. For more information, contact AGES
Initiatives: info@agesinitiatives.org



Matins on Sunday, April 5

XOPOX
"Hxog o’.
Oceoc Kvplog kat emépavev Nuiv.
EvAoynuévog 6 €oxOpevog €v ovopaTt
Kvoiov.

Lrix. o. E€opodoyeiofe tw Kvpiw kai
eruxadeloBe T0 Ovoua To dyLov avTov.
Lrix. p'. Havta ta €0vn éxvkAwoay e,

Kal T ovouatt Kvpiov uvvaunv avtove.

Lrix. v. IHapa Kvpiov éyéveto avtn xai

éott Oavpuaotr) év opOaduoic fNuwv.
Tov Towwdliov - - -

AmoAvtikiov. "Hxog «'.

Tnv kownv Avaotaowv meo tov
oo ITaBovg miotovpevVog, €k VEKQWV
nyewac tov Adlaov, Xplote 6 Oeog:
00¢ev kal fueig we ot Iatdeg, T g vikng
oVvupoAa pépovteg, oot T Nikntr) Tov
Bavdtov Bowpev: Qoavva év toig DloTolg,
EVAOYNUEVOGS O EQXOUEVOS, €V OVOUATL
Kvoiov.

Ao&a. To avTo.

Tnv kownv Avaotaotv meo tov
oo ITaBovg miotovpevVog, €k VEKQWV
nyewag tov Adlagov, Xoloté 6 Ocog:
60ev kai Nueic ws ot Iatdeg, tax g vikng
oVHPoAx pépovteg, ool T Nikntr) Tov
Bavdtov Powpev: Qoavva év toig DloTolg,
EVAOYNUEVOGS O €QXOUEVOG, €V OVOULATL
Kvolov.

Kat vov. 'Hyxog 0'.

Luvtagévteg oot dux ToL Bamtiopartog,
Xowote 0 Ocog MUV, TS dbavatov
Cowng NEwONuev ) Avaotdoel oov, kat

AVLUVOLVTEG kpAlopev: Qoavva év Tolg

CHOIR
Mode 1.
God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me, but
in the name of the Lord I defended myself against
them.

Verse 3: And this came about from the Lord,

and it is wonderful in our eyes.

From Triodion - - -

Apolytikion. Mode 1.

To confirm the general resurrection
before Your Passion, You resurrected Lazarus
from the dead, O Christ our God. Therefore
imitating the children, carrying the symbols
of victory, we cry out to You the Victor over
death: "Hosanna in the highest! Blessed are
You, the One, who comes in the name of the
Lord." sp)

Glory. Repeat.

To confirm the general resurrection
before Your Passion, You resurrected Lazarus
from the dead, O Christ our God. Therefore
imitating the children, carrying the symbols
of victory, we cry out to You the Victor over
death: "Hosanna in the highest! Blessed are
You, the One, who comes in the name of the
Lord." e

Both now. Mode 4.

We were buried with You through

Baptism, O Christ our God, and thus by

Your Resurrection we have been granted

immortal life, and extolling You we cry aloud,
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vioTols, eDAOYNUEVOGS O €QXOUEVOGS, &V

ovopatt Kvpiov.

ATAKONOZX
"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot 00V T0 KEATOG KAl OOV €0TLY
N Packela kal 1) dvvapis kai 1) 00&a,
o0 ITatpog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vov kal &et €lC TOVE ALOVAG TWV
aLOVwV.

(Aunv.)
Tov Towwdiov - - -
XOPOX

KaOwopa A’.
"Hxog &'. KatemAayn Iwong.

Metax kA&dwv vontwg, kekabapuévol
g Puxag, wg ot Iaideg tov Xplotov,
AVEVPNUNOWUEV TUOTWS, HEYAAOPOVWS
koavyalovteg T Aeomot) EvAoynuévog
el Zwng, 0 eig tov Kdopov éABwv, Tov
owoat Tov AdAY, €k TS doxalag apag,
TIVEVHATIKQWS YEVOUEVOS PIAGVOQWTE, VEOS
Adap wg eVdOKNOAG, O TtAvTa AOYE, TEOG TO

ovUPéQoV, olkovounoag dO&a ool

"Hosanna in the highest! Blessed are You, the

One who comes in the name of the Lord." sp

DEACON
Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)
PRIEST

For yours is the dominion, and yours is
the kingdom, the power, and the glory of the
Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
From Triodion - - -

CHOIR
Kathisma I.
Mode 4. Joseph marveled.

Having purified our souls, * let us
noetically uphold * branches, and with faith
extol * Christ, as the Children did of old, * and
with a loud voice let us cry out to the Master,
*"Q Savior, blessed are You, * the One who
came to the world * to save Adam and his race
* from the primordial curse. * As You were
pleased to do, spiritually You came to be * the
new Adam in Your love for humanity. * O
Word, You ordered * all things for our good. *
Glory be to You, O Lord." ¢n)
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AOGEx: Kol VOV.
"Hxog 0'. Entepavnc onuepov.
Tetaptaiov Aalaov, €k oL pvnpuelov,
avaotroag Koote, mavtag €ddalag foav,
peta Batwv kat kKA&dwv oo EvAoynuévog et

O €0XOMEVOG.

Tov Towwdliov - - -

KaOwopa B'.
"Hxog &'. KatertAayn Iwone.

Emtt A oov Xploté, ddroua gaivelg
HUOTIKQWG, KAl €yelpels éx vekpwv, Aalagov
kelpevov Ovntov, év @ ovunabewav €detéag
P avOowntwe, pabdvta de v o1y,
niagovoiav Lwtro, T AN ON twv Beepwv,
¢ENABOV onjueQOV, &V Talg XEQOL KaTéxovta
Baia, 10 Qoavva oot kpavyalovta
EvAoynuévog ei, 6t tov Koopov, eig to

owoat EANAvOac.

AOEa Kol VOv.

"Hxog . Tov AiBov oppayiocOévtoc.

Alvéoate oLHPOVWE, ol Aaot Kal
T £€0v1) 0 yap Baoidevg tov AyyéAwy,
ETEPN VOV TQ TTOAW, Kal Egxetat OéAwv
&v Ztavpw, mata&at toug €x000ug wg
duvatog: dux Tovto kat ot Iatdeg, peta
Baiwv, kpdlovat tov Dpvov: AdEa oot T
EA0OVTL NN i), d0&a ool 1@ Lot Xootw,
dO0Ea 00L TQ EVAOYNUEVW, HOVQ B TH@V.

KaOwopa I".
Tov Towwdiov - - -
'Hxog mA. &', To mpootaxOév.
O ¢mti Opovov XepovPip kal €7l mwAov,
érucafioac dL' Nuag, kat meog to I1abog,

10 ék0oVOI0V POAOAC, OT)UEQOV AKOVEL, TWV

Glory. Both now.
Mode 4. You appeared today.
Resurrecting Lazarus, * who was for four
days * dead and buried in a tomb, * O Lord,
You taught us all to wave * palm-leaves and
branches and cry aloud * to You, the Savior *
who is coming, Blessed are You. o)

From Triodion - - -

Kathisma II.
Mode 4. Joseph marveled.

Christ, You mystically shed tears *
because of Lazarus Your friend, * dead and
buried in a tomb, * and You raised him
from the dead, * in Your love for humanity
displaying compassion. * O Savior, when they
learned * of Your arrival there, * the multitude
of babes * came out to greet You today; * and
in their hands they were holding palm-leaves,
* and they were shouting Hosanna to You *
and saying, "Blessed * are You, O Savior, * for

You have come to save the world." sp)

Glory. Both now.
Mode 1. The stone had been secured.

In unison sing praises, O peoples and
you nations. * For behold, the King of the
Angels is seated on the colt now, * and comes
as the Mighty One who wills, * by means of
the Cross, to smite the foes. * For this reason,
are the Children extolling Him with palms in
hand and crying, * "Glory to You, the Victor
who has come! * Glory to You the Savior
Christ! * Glory to You, our only blessed God!"

(SD)
Kathisma III.
From Triodion - - -

Mode pl. 4. When he perceived.
The Lord who sits on a Cherubic throne
in heaven * and on a colt for us on earth, is

now approaching * His deliberate Passion,
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[Maidwv, dvapowviwv 10 Qoavva, twv
OXAwv, dvapwvoLvvtwv Yie Aavid, omevoov
owoat obg émAaoag, evAoynuéve Inoov

€lg TovTo Yo €ANALOaG, 6ws YVwHeV TV

dO&av oov.

Aoéa kat vov. To avTo.

O &mi Bpdvov XepovPip kal €M TwAo,
érukadioag dU' Nuag, kat mEog to Iabog,
TO £€KOVOLOV POATAC, OTJUEQOV AKOVEL, TV
[Naidwv, avapowviwv 10 Qoavva, twv
OXAwv, avagpwvovvtwv Yie Aavtd, otevoov
owoal oU¢ émAaoac, evAoynuéve Tnoov
€lg ToUTO Y eéANALOAGS, OTWS YVWUEV TV

00&av oov.

ATAKONOZX
"Ettkat 1 év elpr)vn tov Kvpiov
oenBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dtavAaov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tne avaylag axodvtov,
UTteQeLAOYNEVTC, €VvDOEOL AgoTtolvng
Nuwv Oeotokov kat aetmadévov Maplag
HETA MAVTWV TV Ayilwv HVNUOVELOAVTEG,
£avtoug kal AAANAoLS kKat taoav TV Cwnv
MUV Xt 1@ Oew mapabwpueda.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX

OtnoAoyntatl oov 10 dvoua, kol
dedolaotatl oov 1) Pacideia, Tov ITateog katl
oL Yiov kat tov Ayitov [Tvevpatog, vov katl
AEL KAL EIC TOVS ALWVAS TWV KLWVWV.

and today is hearing * the Children shouting
"Hosanna!" and crying out, * the rabble, "O
Son of David!" begins to shout, * "Blessed
Jesus, we pray be quick to come and save us
whom You made. * For this is why You came

to earth, * so that we might know Your glory."

(SD)

Glory. Both now. Repeat.

The Lord who sits on a Cherubic throne
in heaven * and on a colt for us on earth, is
now approaching * His deliberate Passion,
and today is hearing * the Children shouting
"Hosanna!" and crying out, * the rabble, "O
Son of David!" begins to shout, * "Blessed
Jesus, we pray be quick to come and save us
whom You made. * For this is why You came

to earth, * so that we might know Your glory."

(SD)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For blessed is your name, and glorified is
your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
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(Aunv.)
XOPOX
Avtigpwvov A’.
"Hxog 0'.

Ex vedtntog pov mMoAAQ toAepel pe
0N, AAA" avtog avtiAaov, kat cwoov
LwTr)o pov. (dig)

Ot poovvteg Liwv, aloxvvOnte amo
oL Kvpiov: wg xdetog ydo, muot éoecOe
ameEnoappévol. (dic)

AO&ax.

Ayiw ITvevpatt maoa Ppuxn Cwovtat,

Kal kaBdopoet Dipovtat AapmooveTtal, i)

TOLdKT) MovAdL tegokouelwg.

Kat vov.

Ayiw ITvevpaty, avaPAvlet ta tng
xaoLtog 9etbpa, apdevovta, Amacay TV
KTiow mEog Cwoyoviav.

IMooxeipevov. WaApog H' (8).

Ex otépartoc vnmiwv kat OnAaloviwv
Katnotiow atvov. (dic)

Lrix. Kvopie 0 Kvproc nuav, ag
Oavuaotov T0 Ovoud oov €v maon T YN 0Tt
ETMPON 1 ueyadompéneLd oov VITEPAVW TWV
ovpavav.

Ex otépartoc vnmiwv kat OnAaloviwv
KaTNnoTlow alvov.

ATAKONOZX

Tov Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)
IEPEYX

Ott Ayiog €l 6 Oeog U@V, KAl &v
Ayiolg ¢mavamavr, kat oot v d6&av
avartéunopev, T Iatotl kat T Yip kat t¢

(Amen.)

CHOIR
Antiphon 1.
Mode 4.
Since my youth have many passions
waged war against me. O my Savior,

nonetheless help me and save me. (2) )

You, the haters of Zion, be put to shame
by the Lord, for like thatch in fire you will be
completely dried up. (2) o

Glory.

From the Holy Spirit every soul receives
life, and through cleansing is lifted and
brightened, in a hidden, sacred manner, by
the trinal Monad. sp)

Both now.
From the Holy Spirit do the streams of
grace well forth; they irrigate everything

created, so that life be engendered. sp)

Prokeimenon. Psalm 8.
From the mouths of babies and nursing

infants You prepared praise. (2)

Verse: O Lord, our Lord, how wondrous is
Your name in all the earth, for Your splendor is

exalted far beyond the heavens.

From the mouths of babies and nursing

infants You prepared praise. ©ass)

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

For you are holy, our God, who rest
among the Saints, and to you we give glory,
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Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.
XOPOX
Apunv.
"Hxog p'.
[NTaoa vor) atveodtw tov Kvgtov. (dic)

Atveodtw mvor) maoa tov Kvglov.

ATAKONOZX

Kat vmtép tov katallwdnvat uag g
AaKEoaoews tov aylov EvayyeAiov, Kbplov
TOV @OV NUWV KETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
eAénoov.)
ATAKONOZX

Zopia! Opbol! Axovowuev TOL dylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kal tw mvevuati cov.)

IEPEYX

Ex tov katax MatOaiov aytlov
EvayyeAiov 1o avayvwoua.

ATAKONOZX

IToooxwuev!

(Aoéa oot, Kvpie, 50&a oot.)
IEPEYX

(ke 1-11,15-17)

T koo Exeiva, Ote yyLoev 6 ITnoovg
elg TepoooAvpa kai NABov eic BnBoayn
€1g TO 000G TV éAatwv, Tote 6 ITnoovg
artéoteide OVO HabNTag Aéywv avtolc:
[TopevedNTE €l TNV KWHUNV TNV ATEVAVTL
VU@V, Kat eV0Ewe evENOETE OVOV dedEUEVTV
KAl TWAOV HeT' avThng AVoavteg ayayeté

HOL KAl €&V TIG VULV el TL, €QelTe OTL

to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. sass)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(21:1-11; 15-17)

At that time, when Jesus drew near to
Jerusalem and came to Bethphage, to the
Mount of Olives, he sent two disciples, saying
to them, "Go into the village opposite you,
and immediately you will find a donkey tied,
and a colt with her; untie them and bring
them to me. If any one says anything to you,

you shall say, 'The Lord has need of them,'
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0 Kvgtog avtwv xoelav éxer ev0éwg de
amooteAel avTovs. Tovto 0¢ 6AOV Yéyovev
tva TANpwO1) T0 OnOEV dix TOL TTIEOPT)TOV
Aéyovrtoc elmtarte ) Buyatol v, 1dov

0 Paoidevg oov épxetatl ool TEals Katl
EruPePnkws €Ml OVOV Kol TWAOV LIOV
vrtoCuyiov. opevOévTeg O¢ ol padnTat kat
nomoavtes Kabwg mEooétaev avTolc O
Tnoovg, yayov v dvov kat Tov mwAov,
Katl eméOnkav Emdvew avtwv T HdTa
VTV, KAl ETeEKADIOEV €AV AOTWV. O

d¢ MAeloTOC OXAOC E0TQWOAV EAVTWV TX
(HATI €V T 00, AAAOL OE EkomTOoV KAADOUG
ATIO TV DEVOQWV Kal E0TQWVVULOV €V TT)
00@. oL O& OxAoL oL TEOAYOVTES (AVTOV)
Kal ot akoAovBovvteg Ekpalov Aéyovtec:
Qoavva T viw Aavid: evAoynuévog 6
goxopevog év ovopatt Kvpiov Qoavva

&v tolc LPloTols. Kat eloeABdvVTOoC avToL
elg TepooOAvpa €oeloOn maoa 1) MOALG
Aéyovoa Tig éotiv oUToG; ot D& OxAoL
éAeyov: O0tog oty ITnooug 6 mpoer g 6
amo NaCapet ¢ l'aAlaiag. 0ovTeg 0¢ ol
QAQOXLEQELS Kal Ol YoaHHATEG T Oavpaoix &
émotnoe kal ToLg maldag KeAlovtag &v T
Lo Kkal Aéyovtag, woavva @ LI Aavid,
Nyavaktnoav kal eimov avte* Axovelg i
ovUtoL Aéyovowv; 6 d¢ Tnoouvg AéyeL avtoic
Nat ovdémote avéyvwte OTL €K OTOUATOS
vnrtiwv kat OnAaldéviwv katnotiow atvov;
Kal KataAlmwv avtovg EENADev €€w NG
oAewg elg BnOaviav kat nUALoON éxel.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

ANAI'NQLTHX
WaApog N’ (50).
EAénoov e, 6 Oede, katax to péya EAedg

o0V, KAl KATA TO TAN|00G TWV OKTIQHWV

and he will send them immediately." This
took place to fulfill what was spoken by the
prophet, saying, "Tell the daughter of Zion,
Behold, your king is coming to you, humble
and mounted on a donkey, and on a colt,

the foal of a donkey." The disciples went

and did as Jesus had directed them; they
brought the donkey and the colt, and put
their garments on them, and he sat thereon.
Most of the crowd spread their garments

on the road, and others cut branches from

the trees and spread them on the road. And
the crowds that went before him and that
followed him shouted, "Hosanna to the Son of
David! Blessed is he who comes in the name
of the Lord! Hosanna in the highest!" And
when he entered Jerusalem, all the city was
stirred, saying, "Who is this?" And the crowds
said, "This is the prophet Jesus from Nazareth
of Galilee." But when the chief priests and
scribes saw the wonderful things that he did,
and the children crying out in the temple,
"Hosanna to the Son of David!" they were
indignant; and they said to him, "Do you
hear what they are saying?" And Jesus said

to them, "Yes; have you never read, 'Out of
the mouths of babes and sucklings, you have
brought perfect praise'?" And leaving them,
he went out of the city to Bethany and lodged

there. ®sv)

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)
READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according

to Your great mercy; and according to the
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oov éEdAenpov TO Avounud pov. ‘Emntt mAgtov
TIADVOV e ATIO TNG AVOULIAG LoV, KAl Ao
TG apatiog pov kaBdowoov pe. ‘Ot v
avoploy Hov €Y@ YIVOOKW, Kal 1] ApaQTia
MOV €VOTIOV MOV €0TL dlx mavTds. Xot

HOV@ TJHAQTOV KAl TO TTIOVIQOV EVATILOV

ooV £monoa, OTwS av duKalwO)g €V Tolg
AOYOLS 00V, Kal VIKNOTG €V T KoiveoOal oe.
Toov yap év avopialg ovveAnONY, kat &v
apagtialg ékloonoé pe 1) purjtne pov. IToov
Yoo aAnOelav Nyanmnoag, o adnAa kat

T KOUPLAX TG 0OPLag oov EDNAWTAS HoL.
Pavtieig pe boownw, kat kabaplodnoopat,
TIAVVELS Hg, Kal UTtEQ X1ova AevkavOrjoopat.
AKOUTLELS pOL &YAAALOLY KAl e0DPEOTVLVNV*
AYAAALATOVTAL O0TEX TETATIELVWHEVA.
Amooteeov 10 MEOTWTOV 0OV ATO TWV
AUAQTLWV HOV Kal TTATAS TAG AVOULIAG LoV
eEdAenpov. Kapdiav kaBapav kticov év
guol, 6 Oeog, kal mMvevpa eVOeC Eyraivioov
€V TolG €yKATOLS Hov. Mr) dmtopoing pe
A&TIO TOVL MEOOWTOL OOV Katl To ITvevua

OO0V TO &YLOV UT) AVTAVEATG &TT' €HOU.
AT6d0g potL TV dyaAAlaotv Tov owtnelov
OO0V KAl TVEVUATLT]YEUOVIKGQ OTNOLEOV

pe. Aa&w dvopovg tag 0d0Vg oov, kal
aoePelg émi oe éruotpéPovot. Pvooat pe

¢€ alpatwv, 6 ®eog, 6 Ocog ¢ owTnElag
Hov ayaAAkoetal 1] YAwood pov tnv
dwatoovvnv oov. Kvote, tax xeiAn pov
AVOLEELS, KAl TO OTOHA POV AvVaYYeAEL TV
atveotv oov. ‘Ot el n0éANocac Buoiav, Edwka
av: SAokavtwpata ovk evdokroels. Ouota
T O MVEVUA CLVTETOLUHEVOV, KOV
OUVTETOLUHEVTV KAl TETATELVWUEVNV 0 Oe0g
ovk é¢Eovdevwoel. AyaBuvov, Kigte, v )
gVOOKI OOV TNV LV, Kal otkodounOntw ta

telyn TepovoaAnu. Tote evdoxrjoeis Ouoiav

abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. for
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. for behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me,
and I will be made whiter than snow. You
shall make me hear joy and gladness; my
bones that were humbled shall greatly rejoice.
Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You. Deliver
me from bloodguiltiness, O God, the God of
my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. for if You desired sacrifice, I
would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God

is a broken spirit, a broken and humbled
heart God will not despise. Do good, O Lord,
in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then you will be

pleased with a sacrifice of righteousness, with
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dkALOoVVTG, AVAPOEAYV Kl OAOKAVTWUATA.
Tote dvoioovorv €mi 10 OvoloTELOV cov
HOOXOUG.

Tov Towwdlov - - -

XOPOX
Ao&a. 'Hyog B'.

Lnuegov 0 XQLoTtog, eloépxetal €V moOAeL
BnOavia év mnwAw kaOnuevog, v adoylav
AVwV, TV €0VQV TNV KAKLOTOV, TTAAaL
KEXEQOWHEVTV.

Kai vov. 'O avtoc.

Inpuegov 6 XQLotog, eloépxetatl €V moAeL
BnOavia év mwAw kadnuevog, v aAoyiov
AVwV, TV €0VOV TNV KAKLOTOV, TIAAAL
KEXEQOWLEVTV.

Towoperov. "Hyog mA. f'.

Lrix. EAénoov ue, 6 Ococ, xata to uéya
&MAeoc oov kal kata T0 TANOOC TV 0IKTIPpUWY
oov éEaderpov To avounuda pov.

InpeQov 1 xaots tov aryiov Ivevparog,
NUAS OLVIYAYE, KAl TTAVTES AIQOVTES, TOV
Ztavov oov Aéyouev: EDAoynuévog o
€oxopevog, €v ovopartt Kvplov, Qoavva ev

tolc LloTOoLS.

ATAKONOZX

YooV 0 ®e0g Tov Aadv oov Kal
eVAGYNOOV TV KANovopiav cov émiokeat
TOV KOOUOV OO0V €V €A€eL KL OLKTIQUOLS:
DPwoov képag Xolotiavwv 000000EwV
Kal katameppov €' Uag ta EAén oov T
nAovol TEEOPBElALS TNG TAVAXQAVTOL
Aeomoivng uov Oeotokov kai
aetmaOévov Maoplag, duvdpet oL Tipiov
Kal CwoTolov LTavQov, TR0 TACIALS TV
TRV Emoveaviyv AVVAHEWY ACWHATWY,
tkeolalg tov tipiov evdo&ov Ipogritov
IToodpopov kat Bantiotov Twdvvov,

TV aylwv eVvOOEWV Kal TAVELPEN WV

offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar. sass)

From Triodion - - -

CHOIR
Glory. Mode 2.
Today Christ is entering the Holy City,
seated on a foal, undoing the foul irrationality
of the Gentiles, from of old dry and barren. o)

Both now. Same Mode.
Today Christ is entering the Holy City,
seated on a foal, undoing the foul irrationality

of the Gentiles, from of old dry and barren. o)

Idiomelon. Mode pl. 2.

Verse: Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression.

Today the grace of the Holy Spirit has
brought us together. And all of us take up
Your Cross and say to You: "Blessed are You,
the One, who is coming in the name of the

Lord. Hosanna in the highest!" «n)

DEACON

O God, save your people and bless
your inheritance. Look upon your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady
the Theotokos and ever-Virgin Mary, the
power of the precious and life giving Cross,
the protection of the honorable, bodiless
Powers of heaven, the supplications of
the honorable and glorious prophet, and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious,
and praiseworthy Apostles, our Fathers
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AmootéAwV, TV €v ayiog Hatépowv Nuav
HeyadAwv Tepapxwv kat olkovpevIKWV
AwaokdAwv, Baoleiov tov MeydAov,
I'onyoolov tov OeoAdyov kat Twdvvov
to0 Xpuoootopov, ABavaoiov, KvpiAAov
kat Twdvvou tov EAenjpovog Iatowpxwv
AAeEavdoiag NikoAdov tov év Mugolg,
Yruodwvog TowvBovvtog kat Nektagiov
[TevtamoAews twv Oavpatovgywv:
TV aylwv evOoEwv MeyaAouaTowyv
I'ewoytov Tov Tpomaopopov, Anuntolov
00 MuoBAntov, Oeodwpov tov Tvpovog,
Be0dwoL ToL LrpatnAdtov, Mnva
oL Oavpatovgyov: Twv Tegopagtvwv
XagaAdumovg kat EAevOegiov, g
aylag évdoEov MeyaAopdoTuoog katl
rtavevPr|nov Evpnuiac: twv ayiwv évoowv
Maptvowv OéxkAac, BapBdoag, Avaotaotag,
Atkateptvng, Kvouaxng, Pwretvrc, Maoptvac,
ITapaokevng kat Eiprjvne: twv o6clwv kat
Ocopoowv Iatépwv fuwv: (Tov Ayiov tov
Naov) tov aylwv kal dikaiwv Oeomatdowv
Towakeip kat Avvng: kal twv Ayiwv
MapTtvowv KAavdiov, Atodweov, Oviktwog
[Biktwoog], Oviktweivov [Biktweivov],
ITartrtiov, Nungdpov kal Lepamiowvog, wv
KAL TV PV UV €TUTEAODUEV” KAL TTAVTWV
0oL TV Aviwv. Tketevouév og, pove
ntoAvéAee Kogle, émakovoov U@V TV
AUXQTWAQYV dEOUEVWY 0OV Kal EAénoov
nuac.
XOPOX

Kvote, éAénoov. (1)

IEPEYX

EAéeL kat oiktigpois katl @uAavOowmia
TOL HOVOYEVOLS 00V Yiov, ped' o
EVAOYNTOG €L, OLV T Tavaylw Kat Ayodw
Kkal Cwomoww oov [vevpaty, vOov kat det katl
€1¢ TOUC ALWVAC TV ALWOVWV.

XOPOZX
Apunv.
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among the Saints, the great hierarchs and
ecumenical teachers, Basil the Great, Gregory
the Theologian and John Chrysostom,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop

of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious great Martyrs George

the Victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore the Teron, and Theodore the
General, Menas the Wonderworker, the
Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios;
the holy, glorious, and victorious martyrs;

the glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs
Thecla, Barbara, Anastasia, Katherine,
Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene;
of our holy God-bearing Fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna; and of all your Saints.
We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of your only-begotten Son, with
whom you are blessed, together with your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Tov Towwdlov - - -

ANAI'NQXTHX
“Ymawxor). "Hxog mA. B,

Meta kA&dwV VUVoavTeS TIEOTEQOY,
Hetax EVAwV ovvéAaov Dotegov, ol
ayvwpoveg Xowotov, Tovdatot tov Oeov,
NHELS ¢ mioTel ApeTaéTw, Ael TIHOVTES
WG €VEQYETNV, DATIAVTOG PONJOWHEV AVTQ
EvAoynuévog el 0 épxopevog, Tov Adap
avaxaAéoaodat.

Kovtdxiov.
Tov Towwdiov - - -

"Hxog mA. p'. AvtoueAov.

T 6povw év ovpave, T MWAw €l
TG YNG, €moxovpevog Xpote 0 Oedg, twv
AyyéAwv v atveorv, kat twv Tadwv
avopvno meooedéiw Powvtwy oor
EvAoynuévog el 0 €épxopevog, Tov Adap
avaxkaAréoaoOat

‘O Oixkoc.

Ertedn Awdnyv édomoag dbdvare,
kal Oavatov évékowoag, kat Kéopov
AVEOTNOAG, PATOLS T V)T AVEVPTIUOLY
oe XQL0Té, WG VIKNTIV KQAvYALOVTA 0oL
onpepov. Qoavva 1 Yiw Aavid ovkétt ydo
pnot, opaynoovtat Poégpn dx to BéPog
Maotdp, AAA' OeE mavTwyv vy Kait
MEeoPBLTWV, HOVOG OTAVEOVOAL, OUKETL KO'

U@V XWENOEL TO ELPOG” 1] O1) YXQ TtAgLO

vuynoetat Aoyxn 60ev ayaAAdpevor papév:

EvAoynuévog el 0 égxopevog, tov Adap
avakaAéoaoOal.

Luvaéaglov.
Tov Mnvaiov.
T E’ tov avtov unvog, pvnun twv
Avyiowv Maptopwv KAavdiov, Atodwov,
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From Triodion - - -

READER
Hypakoe. Mode pl. 2.

With branches they hymn Him
beforehand; with clubs they arrested Him
afterwards, senseless Judeans did such
to Christ, even God. But we in faith full
persistent, do ever honor Him as one
beneficent, and for all time let us cry out to
Him, "Blessed is He, who comes that Adam be
recalled." sp)

Kontakion.
From Triodion - - -

Mode pl. 2. Automelon.

In heaven upon the throne, on earth upon
the colt, * You were carried, O Christ our God;
* and the praise of the Angels, and the hymns
of the children, You received as they cried
to You, * "Blessed are You, the One, who is

coming to call Adam back again." ¢p)

Oikos.

Because You bound Hades, Immortal
One, because You caused death to die and
raised up the world, with palm-leaves did
babes acclaim You, O Christ, as Victor, crying
loud to You today, "Hosanna to David's Son!"
They are saying, "Never again shall infants be
slaughtered because of the infant of Mary; for,
for all, young and old, You alone are hung on
a Cross. Never again shall the sword split us
asunder, because Your own side was pierced
with a lance. Therefore rejoicing, we say,
'Blessed are You, the One, who is coming to
call Adam back again." o)

Synaxarion.

From the Menaion.
On April 5 we commemorate the

holy martyrs Claudius, Diodoros, Victor,
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Oviktwoog, Ovwktwoivov, Ianmiov,
Leparmniwvog, kal Nikngogov.

T a0t Muéea, pviun e Ooiag
Mntooc Nuwv Oeodweag g &v
Oeooalovikr).

TR avt) Nuéoa, pvrjun twv Ayiwv
MapTtVowv Oeodwpag Kat AdvHov.

T avt) Nuéoa, pvrjun tov Ayiov
Maptvpog O¢ppov.

Tn avt) Nuéoa, pvrun twv Ayiwv
Yuvak@Vv Kuplag kat doVANG.

TR avt) Nuéoa, pvrjun tov Ayiov
Maptvpog Ioummiov.

TR avt) Nuéoa, 6 Aylog Znvwv, mticoav
xowo0els kat eig oE BANOels kat dogaTt

£vOOV NG TLEAG ToWOEelS, TeAelovTal.

TR avt) Nuéoa, pvrjun twv Ayiwv
Maoptvowv Maéipov kat Tepevtiov.
Tn avt) Nuéoa, pvrun tov Ayiwv mévte

MapTtOowVv veavidwv Twv ano Aéofov.

TR avt) Nuéoa, 6 Ayiog Neopdotug
I'ewoylog 6 aOANoag év ) Néa E@éow kata
10 €tog awa’ (1801), Elpet TeAelovTaL.

Tov Tpiwdiov.

Tn avt) Nuéoa, Kvowakn tov Baiwy,
TV AAUTEAV Kal €vO0EOV TaviyvoLv Thg
eig TepovoaAnu etoddov tov Kvplov fjuwv
Tnoov Xpiwotov £éogtalopev.

YtixoL
IMooAw kaBioag, 6 Adyw telvag oAov,
Bpotolg éxlnrel Aboat g aloylac.

T dpdtw cov evoAayxvia, Xowote 0

Oe0¢ MUV, VIKNTAG TJHAS TWV TAQAAOYWV

naOwV oNooV, Kal TNV ONV EVaQyr Kata
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Victorinus, Pappias, Serapion, and

Nikephoros.

On this day we also commemorate our
devout mother Theodora of Thessaloniki.

On this day we also commemorate the

holy martyrs Theodora and Didymos.

On this day we also commemorate the

holy martyr Thermos.

On this day we also commemorate the

holy women, a Lady and her Servant.

On this day we also commemorate the

holy martyr Pompey.
On this day, Saint Zeno died after they

smeared him with pitch, threw him into fire,
and ran him through with a spear while he

was in the fire.

On this day we also commemorate the

holy martyrs Maximus and Terence.

On this day we also commemorate the

holy five young women martyrs of Lesbos.

On this day St. George the Neomartyr,
who contested in New Ephesus in the year
1801, died by the sword.

From the Triodion.

On this day, Palm Sunday, we celebrate
the resplendent and glorious feast of the entry
of our Lord, God and Savior Jesus Christ into
Jerusalem.

Verses
Mounting a brute, He who waters the mountains
Seeks to release humankind from bruteness.

In Your ineffable compassion, O Christ

our God, make us victors over the irrational

passions, and make worthy to see Your
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Bavdtov vikny, TV eadedv oov kal
Cwngodpov Avdotaotv ety kata&lwoov, kol
éAénoov fuac.
XOPOX
Katapaoiatl tre Kvgiakng twv Baiwv
QoM o’. "Hxog d'.

QepOnoav, at mnyal g apvooov,
VOTIdOG ApoLQoL, kal &vekaAveOn
BaAaoong, kvpatvovong ta OepéAn, )
KatarydL vevpate tTavtng Yo émetiunoag,
TLEQLOVOLOV AoV D¢ Eowoag, adovra,

émvikiov buvov oot Kogte.

Quon v'.
Naovoav adxQOTopoV, TEOOTAYHATL
oQ, otepeav éONMAaoe métoav, TopanAltng
Aaog, 1) 0¢ Tétoa oL XQLOTé, VTTAQXELS Kal
Co), €v @ éotepewOn 1 ExkAnoia kpalovoa:

Qoavva, evAoYNEVOS el 6 €QXOMEVOG.

'Qudn o'

Xootog 6 €0xOHEVOS Eupavas Oeog
NV, et kat ov xpoviel, €€ dpoug
kataokiov daoéog, Koong tiktovonc
amelpdvdov, ITpopntg maAat pnot. Ao
Tidvteg Powpev: AdEa th) duvapel cov Kogte.

‘Quom €.
Tnv Zwwv én' 6povg avapnOy, 6
evayyeAllopevog, kat v TegovoaAnp,
0 KNELOOWV €V LoxVL DPwooV PwvNnVv.
Aedolaopéva eAaAnOn mept oov, 1) IToAg
oL O¢ov, elpr)vn eémi tov TopanA, kat

owTroLov éQveotv.
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manifest victory over death and Your joyous,
life-giving Resurrection, and have mercy on

us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Palm Sunday
Ode i. Mode 4.

Once deprived of their waters, the
channels of the abyss were seen, * and
uncovered were the foundations * of the
undulating red sea; * for You rebuked that
famous sea's tempest by Your almighty nod,
*and You saved the people that belonged to
You, * as they sang a victorious hymn unto
You, O Lord. ¢p)

Ode iii.

The people of Israel did suckle the rock,
* which though firm and flinty was flowing
with water at Your command. * And the rock
are You O Christ; You also are the life, * in
Whom the Church was firmly established,
crying out to You: * Hosanna, blessed are You,

the One who is coming. ¢p)

Ode iv.

Our visibly coming God, Christ, will come
and not delay, * being the Son of a virgin
Maiden, * who is likened to a mountain,
overshadowed and densely wooded. * So said
a Prophet of old. * Therefore let us all cry out,
* Glory to Your power, O Lord our God. o)

Ode v.

Herald of good tidings to Zion, get you
up on to a mountain high; * Prophet David,
as Jerusalem's preacher, * raise your voice
and mightily proclaim, * "Glorious things

have been related concerning You, O City of
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Quon C'.
EBonoav, év evppooivivr) Akalwv ta
TIVEVHATA, VOV TQ KOOUW, dXOT)KT KoL)
duatiBeta, kat gavtiopaty, kavoveyelofw

Aaog Oelov Alparoc.

Qion .
O daowoag €v muol, Toug ABpapaiovg
oov Iadag, kat tovg XaAdalovg aveAwv, oig
adlkwe dkatovg évrjdpevoay, DTTEQUUVNTE

Kvote, 6 Oeog 6 twv INatépwv, evAoyntog el

Qon 1.

Alvoouev, EDAOYODUEY Kl TTPOTKVVODUEV
0 Kvptov.

EvpodvOntt TegovoaAny, navnyvoioate
ol AyamwvTes Liv: 0 PacAebwV yaQ eig
Tou¢ alwvag, Kovplog twv Avvapewv nAOey,
eVAafeloBw maoa 1) Y1, €k TEOOWTIOV
avtoy, kal poatw [Tavta ta égya Opveite

tov Kvglov.

ATAKONOZX

Tryv ®eotorov kat unTéea TovL PWTOC €V
UUVOLS TIHWVTES HEYAAVVWUEV.
XOPOX

QoM 0.
"Hxog &'. O Eigpoc.

Oeoc Kvglog, kai émépavev uiv:
ovotrjoac0e €00V, Kat &AyaAAouevol,
devte peyaAvvwuev Xootov, peta Paiwv

Kal KAAdwV, Duvols koavyalovteg:
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God. * Peace be on Israel, and salvation to the

Gentiles." sp)

Ode vi.

The spirits of the righteous exultantly
cried aloud. * Now is granted to the world
a covenant that is new. * And through
sprinkling with the divine Blood, let the
people be renewed. ¢p)

Ode vii.
You saved Your Servants in the fire,
* Abraham's three youthful descendants;
* and the Chaldeans You destroyed, * for
they plotted unjustly against the just. * O
supremely extolled and praised * Lord, the
God of our fathers, You are blessed. o)
Ode viii.

We praise and we bless and we worship the

Lord.

Rejoice, O Jerusalem, be glad. * And all
you lovers of Zion, keep feast in her and
rejoice. * For He has come who rules as King
unto eternity; He is Lord of the powers. * And
let all the earth stand in awe * at His presence
and shout with a loud voice, * "O all you
works of the Lord, praise and bless the Lord."

(SD)

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of light.

CHOIR
Ode ix.
Mode 4. Heirmos.
God is the Lord, and He appeared to
us. * O Christians, appoint a feast, and with
exultant joy * come and let us magnify

the Christ, * waving our palm-leaves and
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EvAoynuévog 6 éoxopevog, €v ovopartt

Kupiov, Zwteog fpav. (dic)

Toomagia.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

"EOvn tva Tt épovdEate; Toagels, kal
Teoeig, Tt keva EpeAetrioarte; Tig ovtog
etmovtes w INawdeg peta Balwv kal kKAGdwY,
buvols kpavyalovotv: EAoynuévog o
goxopevog, ¢v ovopatt Kvptov, Lwtneog

NHWV.

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

"EOvn tva tt épovalarte; I'oapelc, katl
Tepeig, Tt keva EpeAetnoarte; Tig ovtog
etnovres w [atdeg peta Paiwv kal kAGdWV,
vuvolg kpoavyalovowv: EAoynuévog o
€oxopevog, €v ovopartt Kvplov, Zwtneog
NHV.

Aoéa Tlatpi kai Viwo xai Ayiw Ivevuart.

Ovtog 0 Bedg, @ MAEOHOLOG OLdELS,
dikaiav maoav 600V €EevEWV, d€dwKE
T Nyarnuéve ToganA: peta d¢ tavta,
avOWTOIC oLVAVETTEAPN OPOEeic:
EvAoynuévog 6 éoxopevog, €v ovopartt
Kvplov, Zwtnoog npav.

Kaivov kat ael, kal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aunv.

Zkavdada to(pov, Tt éxdpeva ULy,
t0éate amelBels; mMOdeg d&elg LUV, aipa
dtexxéat Aeomotov, AAA" avaomoetatl
TIAVTWYV, 0WoaL ToLG kealovtag:
EvAoynuévog 6 €oxopevog, év ovopatt
Kvpiov, Zwtnoog fuav.

branches, crying aloud in hymns: * "Blessed is
the One who comes * in the name of the Lord

our Savior." (2) ©p)

Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

O Gentiles, why did you snort in rage?
And you, O Scribes and Priests, * why did
you engage in empty things, * saying: "Who
is this to whom the children, * waving the
palm leaves and branches, cry out in hymns
of praise: * 'Blessed is the One who comes * in

the name of the Lord our Savior." )

Glory to You, our God. Glory to You.

O Gentiles, why did you snort in rage?
And you, O Scribes and Priests, * why did
you engage in empty things, * saying: "Who
is this to whom the children, * waving the
palm leaves and branches, cry out in hymns
of praise: * 'Blessed is the One who comes * in

the name of the Lord our Savior." ©p

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

This is our God; there is no one else like
Him. * Having found out every righteous
way, * He has given it to Israel His beloved. *
Thereafter showing himself on earth He lived
*

among men. * Blessed is the One who comes

in the name of the Lord our Savior. ¢p)

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O Unbelievers, * why do you put
stumbling blocks * for us near the path? Your
feet are very swift to shed * the innocent blood
of the Master. * But He will rise and will save

us all who cry out to Him: * "Blessed are You

15
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XOPOZX
‘Quodm 0.
Katapaoia. "Hxog o'.

Oeoc Kvglog, kai émépavev Nuiv:
ovotjoac0e €00V, Kat &AyaAAouevol,
devte peyaAvvwuev Xootov, peta Paiwv
Kal KAAdwvV, Duvols koavyalovteg:
EvAoynuévog 6 éoxopevog, €v ovopartt

Kvplov, Zwtngog npav.

AIAKONOZX

"Ett kat €t év elprjvr) tov Kvpiov
denbwpuev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidapov, cwoov, éAénoov katl
dxUAaEov Nuag 6 Oeog ) on xdottt.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavarylag dxodvtov,
UTteEQELVAOYNUEVNG, €vOOEoL AeoTtoivng
MUV Ocotorov katl detrtapbévov Mapiag
HETX TAVTWV TV AYlwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avToLg Kal AAANA0LG Kal maoay TV Cwnv
Nuav Xotot 1 Ocq mapabwpeda.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot 0¢ atvovol maoat ai OUVAHELS TWV
oVEAVWYV KAl oot TNV dOEaV AVATIEUTIOVTT,
1o Hatot kat 1o Yio kat o ayilw ITvedpaty,

VOV Kol Qe KAl 1S TOUG alVAS TV ALWVV.

(Aunv.)
XOPOX
"Hxog B'.
Ayoc Kvplog 6 Ocog fjuav. (ex y)
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the One who comes * in the name of the Lord

our Savior." sp)

CHOIR
Ode ix.
Katavasia. Mode 4.

God is the Lord, and He appeared to
us. * O Christians, appoint a feast, and with
exultant joy * come and let us magnify
the Christ, * waving our palm-leaves and
branches, crying aloud in hymns: * "Blessed is
the One who comes * in the name of the Lord

our Savior." sp)

DEACON

Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For all the powers of heaven praise You
and give You glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (3) a9
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EYXH
elg T0 evAoynoal ta Baia,
1) Kvoraxkn twv Baiwv.
IEPEYXL/AIAKONOZX
Tov Kvplov denbwpev.
(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX

Kvote, 6 Oeog uav, 6 kabrjpevog émi
TV XegovPBeiy, 6 é€eyelpag v duvaoteiay,
Kal amootelAag Tov povoyevr) oov Yiov,
tov Kvglov uav ITnoovv Xowotov, tva
OWOT1) TOV KOTHOV dLX TOL LTavov, 1S
Tapnc kat g Avaotaoews avTov, o0
TIAQAYEVOEVOUL €V TepovoaAnu €Tl TO
éxovoov I[1aBog, 6 Aadg, 6 kabruevog év
OKOTEL Kol OKLX Bavatov, Aafovteg T thg
vikng oUpPOoAR, TOUS KAADOLG TWV OEVOQWY,
Kal ta Baia v gowvikwv, v Avaotaoty
TEOEUTVLOAV. AUTOG, AéoToTA, KAl T)UAG,
TOUG KATA UIHNOLV €KeEVwYV, T TEOE0QTIW
TaOTN NUéQa Paiar kal KAGDOULG dEVOQWV v
XEQOL (PEQOVTAG, DIATIIENOOV, KAL (WG EKELVOL
ot 0xAot kat ot ITatdeg, 10 Qoavva oot
TIROOPEQOVTAG, OLXPUAREOV, OTIWS €V DUVOLS
KAl OIS TIVEVHATIKALS KATa&lwOwHeV
¢ CwOomoLov KAt TEUHEQOV AVAOTAOEWS,
év Xotot Tnoov te Kvolw fuav, ped” od
eVAOYNTOC €l, CLV T Ttavayiw kal dyaB@
kal Cwomoww oov Ivevpaty, vov kat ael, kat

£1C TOUG ALWVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)

XOPOX
Ot Aivot. "Hxog 0'.
INaoa von atveodtw tov Kootov.

Atvelte tov Kbglov €k tov ovgavov: atveite
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PRAYER
to bless the Palms
on Palm Sunday
PRIEST/DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

Lord our God, enthroned above the
Cherubim, You have stirred up Your power
and sent Your only-begotten Son, our Lord
Jesus Christ, to redeem the world through
His Cross, His burial and His Resurrection.
When He came to Jerusalem to His voluntary
Passion, the people, living in darkness and
the shadow of death, taking up the symbols
of victory, boughs of trees and palm branches,
foretold the Resurrection. Master, as we, too,
imitating them, carry Palms and branches on
this eve of the feast, watch over us. And as we
offer You Hosanna, like those multitudes and
the children, safeguard us, so that in hymns
and spiritual songs we, too, may worthily
witness the lifegiving Resurrection on the
third day, in Christ Jesus our Lord, with
Whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Lauds. Mode 4.
Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise



Matins on Sunday, April 5

avTOV €V Tolg LioTOoLS. Yot Eémel DUVOC TQ
Ocw.

Atveite avtov, TAVTES ol &dyyeAoL avTov:
avelte avTdv, maoat ot OUVAHELS AVTOL. Yot
TEémeLl VUVOS T Oe.

Tov Towwdlov - - -

TowdpeAov. "Hyog d'.

Tov motnoat év avtoic Kplua €yypantov:
bo&a abtn é0TaL Aot TOLC 00L0LC ADTOD.

O nAglotog 0xAog Koote, éotoadyvvvov
&V 1) 00@ T (HATI AVTWV* AAAOL OE
EKOTITOV KAADOULE, ATIO TV DEVOQWV
Kat eBaotalov, ol MEodyovTeg O¢ kal ol
axoAovOovvteg, ékpalov Aéyovtes Qoavva
0 Vi@ Aavid, evAoynuévog el 0 eABwV, kal

TIAALY €0XOMEVOG, év ovouatt Kupiov.

IowdpeArov. "Hyog d'.

Alvette Tov Oeov &v Tolc aylolc avTon,
QLVELTE AVTOV €V OTEPEWUATL TNG OVVAUEWS
avTov.

O mAetotog 0xAog Koote, éotowvvuov
&v 1) 00@ Ta (HATI VTV AAAOL OE
EKOTITOV KAADOULE, ATIO TV DEVOQWV
kat éBaotalov, ol MEodyovTeg O¢ kal ol
axoAovBovvteg, ékpalov Aéyovteg Qoavva
o YiQw Aavid, evAoynuévog el 6 eABWV, Kal

TIAALY €0XOMEVOG, év ovouatt Kupiov.

Totoperov. "Hyxog &'.

ALVeLTe adTov éml Tl OVVAOTELXILG
avtov, alvelte avtov kata o Anboc ¢
peyailwovvne avtov.

MéAAovtog oov elotévat, €ig TV ylov
[ToAwv Kvgte, tax KAGDN TV @uT@V Ol
Aoot €Baotalov, 0& DIVOUVTEG TOV TWV

OAwV AeoTOTNV, 0QWVTEG O€ ETTL TWAOL

Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. ©ass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. saas)

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 4.

To fulfill among them the written judgment:
this glory have all His holy ones. ©axs)

O Lord, a very large crowd was spreading
garments along the way; others too, were
cutting down branches from the trees and
were waving them. Those who preceded You,
and those who followed behind were crying
out and saying, "Hosanna to David's Son!
Blessed are You who comes, and who will

come again, in the name of the Lord." so)

Idiomelon. Mode 4.
Praise God in His saints. praise Him in the
firmament of His power. ©ass)

O Lord, a very large crowd was spreading
garments along the way; others too, were
cutting down branches from the trees and
were waving them. Those who preceded You,
and those who followed behind were crying
out and saying, "Hosanna to David's Son!
Blessed are You who comes, and who will

come again, in the name of the Lord." so)

Idiomelon. Mode 4.
Praise Him for His mighty acts, praise Him

according to the abundance of His greatness. ©as)

As You were about to enter the Holy City,
O Lord, the people were waving branches of
the trees, singing hymns to You, the Master
of all things. While seeing You seated on the

18
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kaOnuevov, wg eént twv XepouPip €é0ewpovy,
Kat dux TouTo 0UTWG €ROwV: Noavva &v
To1G VYPLoTOLS, EVAOYNUEVOGS L O EADWV, Kal

TIAALY €QXOMEVOG, év ovouatt Kupiov.

To1operov. "Hyxog &'.

Alvelte avTov v fixw odAmiyyoc, alvelte
avtov &v pattnpio kal kibapa.

MéAAovtog oov elotévat, eig TV ylov
[ToAwv Kvgte, tax KAGDN TV @uT@V Ol
Aaot ¢Bdotalov, o0& VUVOUVTEG TOV TWV
OAwV Ae0TIOTNV, OQWVTEG O€ ML TIWAOL
KkaOnuevov, wg €mi twv XeovPip €é0ewpovv,
Kat dux Tovto oVTwE €Bowv: Qoavva v
tol¢ LioTols, eAoyNUévog el 6 EADwvV, Kal

TLAALY €QXOHEVOC, €V ovouatt Kupiov.

Totoperov. "Hyog &'.

Alvelte avTOoV €V TVUTIAVQ KOl X0pw,
alveite avtov &v yopdaic Kal 0pyave.

EEEAOete €0vn), e€€ADeTe Kl Aaol,
kal OeaoaocOe onuegov, tov Baoléa
TV 0VEAV@YV, WS €Tt Bpdvov LYPnAoY,
€Tl mwAov evteAovg, v TepovoaAnu
npooemPatvovia, yevea Tovdalwyv, amiote
Kal potxadis, devo, Oéaoat, Ov eldev
‘Hoalag év oagkl dL' HAGS Ay eVOUEVOV,
TIWS VUUPEVETAL WG TWQQOVA, TV VEAV
Ziv, Kat AToBAAAeTAL TNV KATAKQLTOV
OLVAYWYTV' WG €V APOAQTW D& YA W
KL AULAVT, AULOVTOL OLVEDQAOV
eVPNUOVVTEG, ol amelpokakot [Taideg
ned' wv dpuvovvteg Porjowpev VUVOV TOV
AyyeAkov. Qoavva év toig Diotolg, TQ
EXOVTLTO Héya €Ag0g.
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donkey's colt, they pictured You as riding on
the Cherubim. Hence they cried aloud in this
manner: "Hosanna in the highest! Blessed are
You who comes, and who will come again, in
the name of the Lord." s

Idiomelon. Mode 4.

Praise Him with the sound of trumpet, praise
Him with the harp and lyre. sass)

As You were about to enter the Holy City,
O Lord, the people were waving branches of
the trees, singing hymns to You, the Master
of all things. While seeing You seated on the
donkey's colt, they pictured You as riding on
the Cherubim. Hence they cried aloud in this
manner: "Hosanna in the highest! Blessed are
You who comes, and who will come again, in
the name of the Lord." ¢p)

Idiomelon. Mode 4.
Praise Him with timbrel and dance, praise

Him with strings and flute. sass)

Come out, O nations! Come out, O
peoples! Behold the King of the heavens on
this day, as on a lofty throne, yet on a lowly
colt, riding along into Jerusalem. Judean
generation, faithless and adulterous, come
and behold Him, whom Isaiah saw, who for
us is present in the flesh. See how He weds
Himself to the New Zion as one chaste, and
divorces Himself from the censured assembly.
As to a wedding untainted and undefiled,
do undefiled children, unclaimed by evil,
rush, acclaiming. With them singing praises,
let us cry out the angelic hymn, "Hosanna in
the highest to You, who possesses the great

mercy." o)
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To1operov. "Hyxog &'.

Alvelte avtov év kvupaldotlc evnyolg,
alveite avtov &v kvupalois dAadaypov.
[aoa von aivecatw Tov Kvpiov.

Trv kowvrv Avdotaotv, o Tov
éxovaiov ITaBovg oov, elg mioTwov
TIAVTWYV, TEOEVOELEAUEVOG, XQLOTE O
O¢edg, tov pev Adlagov év Bnbavig, )
KQATALYX OVVALEL OOV, TETQAT|UEQOV VEKQOV
AavEéoTnoag, Kol TVPAOIS 0¢ TO PAETELY, WG
PWTOdOTNG EdWOENOW LwtnQ, Kal €ig v
TIOAWV TV Aylav, peta twv oov Madntwv
elonAOeg, kabrjuevog €mi mwAov 6vov, T
twv [Toopntwv éknmAnowv knovyuata,

WG €l TV XeQOULPLU ETTOXOVHEVOG, KAl
niadeg Efoatlwv peta kKA&dwv kat Baiwv
TIEOVTIIVTOLV TOL. ALO Kol 1HELS, KAADOUG
Aoy Paotalovtes katl Paia, evxaolotwg
oot Bowpev: Qoavva év tolg vloTolg,
EVAOYNUEVOGS O €QXOUEVOS, €V OVOUATL
Kvoptov.

AOEa Kol VOV.

"Hxog mA. p'.

IToo €€ ueowv tov [laoxa, NAOev

Tov Towwdiov - - -

Tnoovg eigc BnOaviav, kat mpoonABov avt@
ol MaOnrat avtov, Aéyovteg avtq: Kogte,
1oL O€AELS, ETOIUAOWUEV OOL PAYELV TO
[Maoxa; 6 0¢ améoteidev avtovs ATéABeTe
el TV ATEVAVTLKWUTV, Kol e0pT|oeTe
avOowTov, kepapov Vdatog Paotalovia,
axoAovOnoate avTE, KAl T OLKODETTIOT)
elnater 0 Awadokalog Aéyer I1pog o¢ moww
10 Ildoxa, peta twv Mabntwv pov.
H MET'AAH AOZOAOI'TA

AbEa 0oL T delEavTL TO PaG. AdEa
év VPlotolg Oe Kat €Tl YNG elpnvn), &v
avOpwmolg evdokia.
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Idiomelon. Mode 4.
Praise Him with resounding cymbals, praise
Him with triumphant cymbals. Let everything that
breathes praise the Lord. sas)

Before Your voluntary Passion, You
proved in advance the general resurrection,
for the assurance of all, O Christ our God: By
Your mighty power, You resurrected Lazarus,
who lay four days dead in Bethany. As the
Bestower of Light, O Savior, You gave sight
to the blind. And with Your disciples, You
entered the Holy City seated on a donkey's
colt, as one mounted on the Cherubim,
tulfilling proclamations that the Prophets
made. And the children of the Hebrews
went out to meet You with palm leaves and
branches. We, therefore, likewise wave our
olive branches and our palm leaves, and
gratefully cry out to You, "Hosanna in the
highest! Blessed is He, who comes in the name
of the Lord!" sp)

Glory. Both now.
Mode pl. 2.

Six days before the Passover, Jesus came

From Triodion - - -

to Bethany. Then, his disciples approached
Him and said to Him, "Lord, where will
You have us prepare for You to eat the
Passover?" And He answered them, "Go into
the village opposite you, and you will find a
man carrying a jar of water. Follow him, and
tell the master of the house, 'The Teacher says,
I shall keep the Passover at your house with
My disciples." o)
GREAT DOXOLOGY
Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on
earth, His good pleasure in mankind. ¢o)
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Yuvovuév og, eDAOYOLUEV OF,
TIQOOKLVOULLEV 0, DOEOAOYOVUEY O,
EVXAQLOTOVUEY OOL, DLX TNV HEYAATV OOV

dO&av.

Kvoie BaoiAey, émovodvie Océ, I1dteo
ntavtokpdtoQ' Kvote Yi¢é povoyevég, Tnoov
Xowoté, kat Ayov [Tvevpa.

Kvote 6 ©¢og, 6 dpvog tov Oeov, 0
Yiog tov I1atedg, 6 alpwv v duaotioy
TOL KOOHOUV, €AENOOV 1Uag, O alpwVv TAg
AHAQTIAG TOV KOTHOU.

[Tooodeat v OéNOLV U@V, O
kaOnuevog év della tov Iatedg, kat
éAénoov fuac.

‘Ot ov el povog Aylog, ov et povog
Kvpliog, Tnoovg Xootag, eig d6Eav Oeov
ITatpoc. Aunv.

Ka0' éxaotnv Nuéoav evAoynow oe kat
AVEOW TO OVOUA OO0V LG TOV alwva Katl €ig
TOV AlVA TOL &lVOG.

Kata&iwoov, Koote, év ) nuéoa tav),

AvapaQTYTOUS PLAAX O VAL UAG.
EvAoynrog et, Kvote, 6 Oeog twv
IMatéowv U@V, KAt atvetov Katl
dedofaouévov To Gvoud oov elg TOvg
atwvag. Apnv.
I'évouro, Koote, 10 éAedg oov €@’ uac,

kaOamep NATticapev Emi oé.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta
dkaAlwHATA TOUL.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta
dkalwpAT& TOUL.

EvAoynrog et Koote, ddalov pe ta

dkalwpAT& TOUL.
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We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the

sins of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy

on us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your

name to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your
statutes.
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Kvote, katapuyn £yevr|Ong Nuiv &v
vevea kat yevea. Eyw eimor Koote, ¢éAénoov

He, laoat v Puxrv pov, 6t jUaQTOV ooL.

Kvote, 611 mpog 0¢ katépuyov. AdaEOV
e TOV ToLeLV TO OEANUA oov, OTL OV €L O
®¢eo¢ pov.

Ot mapa oot yn Cwrg, &v e pwrti
oov oPoueda pac.

[Mapatevov t0 EAedg 0oL Tolg
YIVWOOKOLOL O€.

Avyioc 6 Beog, Aylog Toxvodg, Ayiog
ABdvartog, éAénoov Nuag. (£ y’)

Ao&a Iatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.
Aylog ABdvatog, EAénoov Nuac.

Avyioc 6 Beog, Aylog Toxveodg, Ayiog
ABdvartog, éAénoov Nuac.
AmoAvTiKLOV.

Tov Towwdliov - - -

"Hxog o’.

Tnv kownv Avdotaov eo Tov
oo ITaBovg miotovpevog, €K VEKQWV
Nyewag tov Adlagov, Xolote 6 Oeoc:
60ev kat ueic wgs ot Iatdeg, ta g vikng
ovupoAa pépovteg, oot T Nikntr) Tov
Oavdtov Powpev: Qoavva év toig DloTolg,
EVAOYNUEVOG O €QXOUEVOS, EV OVOUATL

Kvoiov.
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Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in

Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.
Holy Holy God, Holy Mighty, Holy
Immortal, have mercy on us.
Apolytikion.
Mode 1.

To confirm the general resurrection

From Triodion - - -

before Your Passion, You resurrected Lazarus
from the dead, O Christ our God. Therefore
imitating the children, carrying the symbols
of victory, we cry out to You the Victor over
death: "Hosanna in the highest! Blessed are
You, the One, who comes in the name of the
Lord." so)



